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IIIINTRODUZIONENTRODUZIONENTRODUZIONENTRODUZIONE    

    

    

    

    

• Il linguaggio, dal momento in cui ogni essere 
umano nasce, accompagna non solo ogni istante 
della nostra vita di relazione con gli altri, ma 
anche la dimensione della nostra interiorità.  

• Da questo punto di vista il linguaggio sembra 
qualche cosa di ovvio, di banale, di congenito, 
come il respirare. 

•  Basta però volgere lo sguardo intorno, cosa 
avvenuta assai per tempo nella storia della nostra 
tradizione culturale e dell'umanità, per accorgersi 
che nel linguaggio c'è qualche cosa di 
profondamente diverso dal respirare, dal 
camminare, dal nutrirsi e che questa diversità è 
data dall'esistenza di un grandissimo numero di 
lingue profondamente differenti tra di loro. 

• E' come dire che respiriamo tutti allo stesso modo, 
ma che  poi il respiro si realizza con nasi diversi. 

• Oggi sappiamo bene che le lingue sono 
profondamente diverse perché, anche se con 
qualche problema, con strumenti di indagine 
accurati le possiamo censire una per una e oggi, 
nel mondo, ne contiamo di viventi oltre seimila.  
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• Quello che noi chiamiamo, per eccellenza, 
linguaggio, non è che una variante delle forme di 
comunicazione, il che non significa che sia 
riducibile alle altre, evidentemente, ma questo ci 
pone un problema di comprensione di ciò che è 
continuo e discontinuo nell'emergere del 
linguaggio non solo come categoria ma anche nel 
tempo, nella storia delle specie.  

 

• l'economia è un qualcosa che è estremamente 
radicato nell'essere umano. Anzi, c'è addirittura 
chi la considera la vera caratteristica distintiva 
dell'animale-uomo. 

• L'economia aziendaleeconomia aziendaleeconomia aziendaleeconomia aziendale è la disciplina dedicata 
all'elaborazione di conoscenze e teorie utili per il 
governo economicogoverno economicogoverno economicogoverno economico dei sistemi sociali di ogni 
ordine (imprese, famiglie, organizzazioni private 
non orientate al profitto, istituti della pubblica 
amministrazione). 
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EEEETIMOLOGIATIMOLOGIATIMOLOGIATIMOLOGIA    
L'etimologia è una scienza che studia l'origine e la 
storia di una parola. Dal greco "etymologia" composto 
da étymon= "vero, reale, intimo significato della 
parola" e da logìa = "studio o discorso". Disciplina che 
si occupa del significato originale delle parole. 

TTTTIPI DI LINGUAGGIOIPI DI LINGUAGGIOIPI DI LINGUAGGIOIPI DI LINGUAGGIO 
Il linguaggio di ogni individuo cambia registro a 
seconda dell’interlocutore o degli interlocutori che ha 
di fronte. 

• linguaggio privato/pubblico; Il linguaggio privato è 
meno attento alla correttezza delle forme 
grammaticali sintattiche, fa molta più attenzione 
ai segnali non verbali di 
approvazione/disapprovazione degli interlocutori. 
Quello pubblico, invece, è molto 
formale/impersonale sia perché non è rivolto a una 
serie di persone ben individuate, sia perché 
richiede un maggiore controllo 
lessicale/grammaticale.  

• Linguaggio orale/scritto; la differenza sostanziale 
sta nel fatto che nella forma orale sono presenti, a 
differenza della forma scritta, elementi 
“metacomunicativi” il tono, l’intensità della voce e 
il linguaggio gestuale.  

GGGGRAMMATICARAMMATICARAMMATICARAMMATICA    
La grammatica è una disciplina che studia le regole 
fonetiche, ortografiche, morfologiche, lessicali e 
sintattiche di una lingua. 
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NOZIONINOZIONINOZIONINOZIONI 
Termini delle ParoleTermini delle ParoleTermini delle ParoleTermini delle Parole 

 

• TTTTERMINE ERMINE ERMINE ERMINE PPPPOLIREMATICOOLIREMATICOOLIREMATICOOLIREMATICO 

• Gruppo di parole che ha un 
significato unitario, 

• non desumibile da quello delle 
parole che lo compongono 

nell’uso corrente e nei 
linguaggi specialistici  

• esempio: scala mobile, vedere 
rosso!  

 

 

• TTTTERMINE ERMINE ERMINE ERMINE MMMMONOREMATICOONOREMATICOONOREMATICOONOREMATICO 

• presenza di una sola parola o 

• da una sola unità 

• linguistica significativa  

• Esempio: Via!, No!  
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Divisione delle ParoleDivisione delle ParoleDivisione delle ParoleDivisione delle Parole    

    
• FFFFOOOO:::: PAROLE FONDAMENTALI PAROLE FONDAMENTALI PAROLE FONDAMENTALI PAROLE FONDAMENTALI,,,, 

rappresentano il 90%  
di tutto quello che diciamo.  
 

•  PAROLE PAROLE PAROLE PAROLE OOOOBSOLETEBSOLETEBSOLETEBSOLETE    ((((VECCHIEVECCHIEVECCHIEVECCHIE)))) 
che vengono usate  
di meno esempio: 
 core (cuore)  

• PPPPAROLE AD ALTA DISPONAROLE AD ALTA DISPONAROLE AD ALTA DISPONAROLE AD ALTA DISPONIBILITÀIBILITÀIBILITÀIBILITÀ:::: 
parole che non hanno alta frequenza 
esempio: remo, ma sono decisive  
per orientarci nella vita quotidiana 
esempio: autobus/costo.  

 
 

Troviamo Troviamo Troviamo Troviamo nnnnel Dizel Dizel Dizel Dizionariionariionariionarioooo    
 

• TERMINI LETTERARITERMINI LETTERARITERMINI LETTERARITERMINI LETTERARI,,,,    
termini presenti nella tradizione  
letteraria italiana ma non in disuso.  
 

• TTTTERMINI REGIONALI ERMINI REGIONALI ERMINI REGIONALI ERMINI REGIONALI     
tipici di qualche regione esempio: SFIGATO 
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AAAACQUISTO INTRACOMUNITCQUISTO INTRACOMUNITCQUISTO INTRACOMUNITCQUISTO INTRACOMUNITARIOARIOARIOARIO 
Acquisto di beni e servizi da nazioni 
dell’Unione Europea 

Gli acquisti intracomunitari sono 
imponibili in Italia quando si 
considerano effettuati nel territorio 
dello Stato, cioè in generale quando 
l’acquirente è soggetto passivo 
d’imposta in Italia e in casi 
particolari in presenza delle altre 

condizioni.  

 

Tale operazione, regolata dalla "Disciplina temporanea 
delle operazioni intracomunitarie e dell'IVA" di cui al D.L. 
331/93 resterà in vigore fino a quando non verrà definito 
il regime definitivo degli scambi tra paesi UE. Ai fini IVA 
è sostanzialmente neutra in quanto l'acquirente è tenuto 
alla registrazione della relativa fattura sia nel registro 
delle fatture d'acquisto (IVA a credito) sia nel registro 
delle fatture emesse (IVA a debito)." 

Questo termine deriva dal latino ed è un termine 
polirematico. 

“Intra” significa “dentro”, “comunitario” deriva del 
termine “comunità” che indica un gruppo di persone che 
vivono insieme, con stesse leggi e stesso modo di vivere. 
Da ciò possiamo dedurre che questo vocabolo indica 
l’acquisto di beni all’interno della stessa comunità.  

AA  
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In iIn iIn iIn inglese:nglese:nglese:nglese:    Intra – comunity purchase  

In fIn fIn fIn francese:rancese:rancese:rancese:  Achat intracommunautaire  

    

AAAALIQUOTALIQUOTALIQUOTALIQUOTA::::        
Percentuale d’imposta.  

Varia a seconda della tassa; in 
alcuni casi è fissa  (cioè la 
percentuale da pagare non 
varia qualunque sia 
l'imponibile), in altri varia in 

funzione 
dell'imponibile(scaglioni). 

Aliquota dal latino ALIQUOT = alquanto, come dire un 
certo numero, oppure ALIQUOTES = qualche volta 

In iIn iIn iIn inglesenglesenglesenglese:     :     :     :     Tax rate 

In fIn fIn fIn francese:rancese:rancese:rancese:   Taux 

    

AAAASSEGNO BANCARIOSSEGNO BANCARIOSSEGNO BANCARIOSSEGNO BANCARIO::::        
Titolo di credito con cui un 
soggetto, che ha fondi 
disponibili su un contro 
corrente bancario, ordina 
alla banca di pagare una 
data somma di denaro a 

favore di un altro soggetto o a se stesso. 

E’ un termine Polirematico. 

InInInIn inglese inglese inglese inglese:     :     :     :     Cheque 

In fanceseIn fanceseIn fanceseIn fancese::::    Chèque bancaire  
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AAAASSEGNO  SSEGNO  SSEGNO  SSEGNO  CCCCIRCOLAREIRCOLAREIRCOLAREIRCOLARE::::   
 
 

 

 

 

 

Titolo di credito con cui una banca promette di pagare a 
vista una somma di denaro all’ordine della persona 
indicata sul titolo.  

“Assegno” deriva da “ASSEGNAMENTO”. Somma 
assegnata, Rendita a termini fissi, provvisione. 

E’ un termine Polirematico. 

In iIn iIn iIn inglesenglesenglesenglese:     :     :     :     Banker’s draft 

In fIn fIn fIn francese:rancese:rancese:rancese:   Chèque circulaire 

 

Attività Economica:Attività Economica:Attività Economica:Attività Economica:  
Insieme delle operazioni che l’uomo compie 
per procurarsi e utilizzare beni e servizi 
necessari a soddisfare i suoi bisogni. 

La necessità di svolgere un' attività nasce 
dall'esigenza di soddisfare i bisogni che ogni 
essere umano avverte. 

E’ un termine Polirematico.  

    

InInInIn inglese: inglese: inglese: inglese:  Economic activity 

In fIn fIn fIn francese:rancese:rancese:rancese: Activité économique 
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Azienda:Azienda:Azienda:Azienda:    
Organizzazione economica stabile 
di persone e di beni, che svolge una 
serie coordinata di operazioni al 
fine di soddisfare i bisogni 
dell’uomo. 

 

 

Le aziende si suddividono:  

•  in relazione al fine;  

•  in relazione al soggetto economico;  

•  in relazione al soggetto giuridico;  

•  in relazione alla dimensione. 

Questi criteri sono gli stessi usati per classificare le 
imprese.  

Azienda dallo spagnolo HACIENDA derivato dal latino 
FACIENDA= cose da farsi, faccende! 

In iIn iIn iIn inglesenglesenglesenglese:     :     :     :     Firm 

In fIn fIn fIn francese:  rancese:  rancese:  rancese:      Entreprise 

 

Azienda collettiva:Azienda collettiva:Azienda collettiva:Azienda collettiva:  
Azienda che appartiene a due o più proprietari detti soci. 
Esistono tre tipi do aziende colletive: - Le società di 
persone (snc; sas) – Le società di capitale (Spa; Sapa; Srl) 
– Le cooperative. 

E’ un termine Polirematico. 

In iIn iIn iIn inglese:nglese:nglese:nglese:     Company 

In fIn fIn fIn francese:rancese:rancese:rancese:   Société 
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Azienda commerciale:Azienda commerciale:Azienda commerciale:Azienda commerciale:    
�       PER CONTO ALTRUI:  

Mediatore, agenti di commercio, rappresentanti. 
Favoriscono la conclusione di affari per conto di altre 
aziende. 

E’ un termine Polirematico. 

Traduzione inglese: Intermediary, agent, 
representative  

Traduzione francese: Voyageurs, répresentants, 
placieurs 

� PER CONTO PROPRIO  

Aziende che acquistano merci e le rivendono a un prezzo 
superiore allo scopo di conseguire un utile ( grossisti, 
piccoli dettaglianti e grandi dettaglianti). E’ un termine 
Polirematico 

 

Traduzione inglese: Commercial firm for personal 
account 

Traduzione fracese: Entreprise individuelle 

Azienda individuale:   

Azienda che appartiene ad un solo proprietario detto 
imprenditore o titolare.  

Termine polirematico. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese: Individual firm 

In francese:In francese:In francese:In francese: Societè individuelle 
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Bancomat (o carta di debito):Bancomat (o carta di debito):Bancomat (o carta di debito):Bancomat (o carta di debito):    
Tessera plastificata rilasciata da una banca 

ai propri clienti titolari di conto corrente. 

Permette di usufruire di numerosi servizi 

(prelevamenti, pagamenti di acquisti, … ). 

Associato al bancomat vi è un codice pin. 

Anche se il termine è diventato di uso 

corrente in italiano, il marchio Bancomat identifica a rigore il 

servizio offerto dall'Associazione Bancaria Italiana (ABI), che lo 

gestisce attraverso un'apposita convenzione (Co.Ge.Ban.).  

Un suo sistema analogo, ma non interoperativo, gestito da Poste 

Italiane, è il Postamat. 

Deriva dal termine BANCO che era il luogo dove si pagava o si 
commerciava il denaro. 

In italiano è poi diventata la BANCA. 

In iIn iIn iIn inglese:nglese:nglese:nglese:         Cashpoint card 

In fIn fIn fIn frrrrancese:ancese:ancese:ancese:  Carte de prèlevement automatique 

    

Base imponibile:Base imponibile:Base imponibile:Base imponibile:    
La base imponibile è un valore sul quale si applica un'aliquota per 
calcolare le imposte. 

• Per le imposte dirette si determina con l'applicazione al 
reddito delle deduzioni fiscali e riduzioni fiscali.  

BB  
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• Per le imposte indirette la base imponibile varia in base 
al tributo.  

In diritto essa è il coacervo di redditi che un soggetto produce. Da 
essa possono essere scalati (dedotti) tutti gli oneri deducibili.  Base 
= dal latino “BASIS” 

In iIn iIn iIn inglese:nglese:nglese:nglese:      Taxable base                                                                

In fIn fIn fIn francese:rancese:rancese:rancese:    Base imposable 

    

Base imponibile IVA:Base imponibile IVA:Base imponibile IVA:Base imponibile IVA:    
La base imponibile è l'importo sul quale viene calcolata l'IVA ed è 
costituito dall'ammontare che il cliente deve al venditore, 
comprensivo delle spese e degli oneri accessori.  

La base imponibile IVA è data dal prezzo della merce o della 
prestazione di servizio, dedotti eventuali sconti previsti nel 
contratto commerciale, aggiungendo le spese accessorie (ad 
esempio il trasporto. L'imposta IVA si calcola in modo percentuale 
sulla base imponibile. 

Se nella stessa fattura sono presenti merci soggette ad aliquote 
IVA diverse, è necessario distinguere chiaramente ogni imponibiledistinguere chiaramente ogni imponibiledistinguere chiaramente ogni imponibiledistinguere chiaramente ogni imponibile 
(trasporto o gli imballaggi). 

In iIn iIn iIn inglese:nglese:nglese:nglese:     Base taxable IVA                                                    

In francese:In francese:In francese:In francese:   Base imposable IVA                                                      

    
Baratto:Baratto:Baratto:Baratto:    

In economia, il baratto è un'operazione di 
scambio bilaterale o multilaterale di beni o 
servizi fra due o più soggetti economici 
(individui, imprese, enti, governi, ecc.) 
senza uso di moneta.  

Si può distinguere tra baratto semplice (o 
baratto diretto), quando entrambe le parti desiderano procurarsi il 
bene o il servizio che ricevono in cambio del bene o del servizio 
ceduto, e baratto multiplo (o baratto indiretto), quando un soggetto 
cede un bene o un servizio ricevendone in cambio un altro bene o 
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servizio che non desidera avere, ma che scambia per ottenere 
quanto desiderato. 

Nel diritto civile, il baratto viene classificato sotto la 
denominazione di permuta. 

Etimologia: spagnolo “BARATO” negoziare, trattare affari e più 
restrittivamente esigere, riscuotere denari.    

In In In In ingleseingleseingleseinglese                    Barter                                                                         

In francese:In francese:In francese:In francese:    Troc    

    
Bene:Bene:Bene:Bene:    
Sono cose materiali; hanno quindi, una consistenza fisica. 

In economia,  un qualsiasi oggetto avente il requisito dell’utilità, 
della materialità, della limitatezza e dell’accessibilità. 

ETIMOLOGIA:  Quello che si desidera in quanto conveniente alla 
natura umana e che posseduto rende tranquilli e felici. 

Dal latino “BONUS” 

In iIn iIn iIn inglese:nglese:nglese:nglese:    Goods, Property                                                                                       
In fIn fIn fIn francese:rancese:rancese:rancese:  Bien 

    
Bisogno:Bisogno:Bisogno:Bisogno:    
Sono stati di insoddisfazione derivati dalla mancanza di qualcosa 
che è necessario o che si desidera¸ essi creano sensazioni spiacevoli 
che l’uomo cerca di eliminare. (in economia). 

 

In psicologia il bisogno identifica la interdipendenza tra gli 
organismi viventi e l'ambiente. Il bisogno è uno stato di carenza 
che spinge l'organismo a rapportarsi con il suo ambiente al fine di 
colmarlo 

Etimologia: Indica un senso di cura, sollecitudine. Ma significa 
anche necessità e impedimento. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:      Need                                                                                        
In fIn fIn fIn francese:rancese:rancese:rancese:   Besoin 
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Bonifico Bancario:Bonifico Bancario:Bonifico Bancario:Bonifico Bancario:    
Un bonifico è una operazione bancaria che consente il 
trasferimento di fondi da una persona fisica o giuridica (Ordinante) 
ad un'altra (Beneficiario). Il trasferimento dei fondi può avvenire 
addebitando ed accreditando i rispettivi conti correnti. 

Ogni bonifico interbancario (cioè con banca dell'ordinante diversa 
dalla banca del beneficiario) è identificato univocamente da un 
numero di 11 cifre chiamato CRO (Codice di Riferimento 
Operazione).  

Tale codice viene rilasciato dalla banca mittente al proprio cliente 
(detto Ordinante), e consente al destinatario (detto Beneficiario) di 
verificare la corretta ricezione del pagamento presso la sua banca 
(banca del Beneficiario).  

Laddove la banca dell'ordinante sia la stessa del beneficiario, viene 
di solito utilizzato un codice CRI (Codice di Riferimento Interno). 

Termine che deriva dal latino “BONUM” = buono e facere = fare 
ridurre in miglior forma o stato 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:     Wire transfer                                                           

In francese:  In francese:  In francese:  In francese:  Virement  bancarie 
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Cambiale:Cambiale:Cambiale:Cambiale:    

La cambiale è un titolo di credito la cui 
funzione tipica è quella di differire il 
pagamento.  

Esistono due tipi di cambiale: 

 

• Cambiale tratta 

• Pagherò cambiario 

Etimologia:  Lettera contente ordine di pagamento di  una somma, 
usata nei commerci, è detta così perché si CAMBIA come denaro.    

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:     Bill                                                                               

In francese:In francese:In francese:In francese:   Lettre de change 

 

Cambiale tratta:Cambiale tratta:Cambiale tratta:Cambiale tratta:    
Titolo di credito all’ordine con cui un soggetto (traente) ordina 
incondizionatamente a un altro soggetto (trattario) di pagare una 
certa somma a un terzo (beneficiario) a vista o a una determinata 
data futura. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:    Draft 

IIIInnnn    francese:francese:francese:francese:  Traite 

CC  
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Cambio:Cambio:Cambio:Cambio:    
È il prezzo di una valuta estera espresso in termini di 
un’altra valuta; esso indica, con riferimento a un dato 
istante, il rapporto in base al quale la valuta di un paese 
è scambiata contro la valuta di un Paese diverso. 

Etimologia: scambiare, dare o pigliare una cosa in cambio 
di un’altra.  

Scambiare i dati e i termini = pigliare le cose ritrose . 

Derivati: Scambiamento; Scambiettò; Scambièvole, 
Scambievolezza. 

 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese: Exchange 

In francese:In francese:In francese:In francese: Échange 

 

Capitale:Capitale:Capitale:Capitale:    
Il termine capitale viene usato con varie accezioni nel campo 
dell’economia e della finanza. 

La città capitale, sede del governo di una nazione. Il capitale 
sociale, termine impiegato nelle scienze sociali. 

La capitale - estesamente città capitale di Stato o, in altri contesti, 
capitale politica - è in senso proprio la città che ospita la sede del 
governo di uno Stato.  

Etimologia: Il termine capitale deriva dall'aggettivo latino 
capitalis, a sua volta dal sostantivo caput.  

Quest'ultimo designava il capo nelle sue varie accezioni, ad es. 
come parte principale del corpo umano o animale (testa), o come 
origine, o come guida, o appunto come città principale di una 
nazione. A Roma era infatti riservato l'appellativo di Caput Mundi 
(capitale del mondo). 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:    Capital  

In francese:In francese:In francese:In francese:  Capital individuel 
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Capitale di debito:Capitale di debito:Capitale di debito:Capitale di debito:    
Si definisce capitale di debito (capitale di terzi), il capitale di una 
società costituito da crediti concessi da soggetti terzi. 

Capitale di debito corrispondono a debiti contratti dall'azienda con 
soggetti terzi (banche, fornitori, finanziatori, altri soggetti) che 
hanno fiducia nelle capacità di rimborso e pagamento dell'azienda 
al punto da concederle credito.    

Etimologia: Insieme di debiti a lunga scadenza dello stato; sono 
redimibili quando è stabilito l'impegno alla restituzione del 
capitale o degli interessi; irredimibili qualora lo stato si impegni a 
pagare solo gli interessi a tempo indefinito. 

Debito = dal latino “DEBITUS”  

Ciò che è dovuto ad altrui per qualsiasi ragione 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:     Debt capital 

In francese:In francese:In francese:In francese:  Capital dette 

 

Capitale proprio:Capitale proprio:Capitale proprio:Capitale proprio:    
Il capitale proprio è il valore dei conferimenti dei soci in una 
azienda. È vincolato all'azienda per un tempo indeterminato, in 
quanto non è fissata l'epoca del rimborso, per cui la restituzione del 
finanziamento avverrà di norma al momento della cessazione 
dell'azienda.  

Non comporta un obbligo di remunerazione, la cui misura dipende 
dai risultati della gestione. È capitale di pieno rischio, nel senso 
che può essere intaccato dalle perdite di gestione.  

Non è soggetto ad interessi. 

Etimologia:  significa capo, testa, la parte più nobile del corpo ma, 
anche tutto ciò che principale e di cui discendono ad altre cose. 
Deriv. Capitalista, Capitalizzare, Capitalmente 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:    Own capital 

In francese:  In francese:  In francese:  In francese:  Capital individuel 
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Carta di credito:Carta di credito:Carta di credito:Carta di credito:    
Carta di credito: tesserina plasticata, che costituisce al tempo 
stesso un mezzo di pagamento e uno strumento di credito. È 
emessa da società finanziarie (esempio: Visa oppure da banche) 

Origine etimologica:  

Credito = dal termine latino “CRÉDITUM” = ciò che viene affidato. 
Il crebito è quello che ci è dovuto da altri; generalmente è una 
somma di denaro. 

InInInIn inglese: inglese: inglese: inglese:    Credit card 

InInInIn francese: francese: francese: francese:  Carte de crédit 

 

Carta di debito:Carta di debito:Carta di debito:Carta di debito:    
Carta di debito: (bancomat): tesserina plastificata rilasciata dalle 
banche ai propri titolari di un c/c, che permette di usufruire di 
numerosi servizi bancari  

 

Origine etimologica: 

CARTA deriva dal greco “CHARASSO”, scolpisco, incido, perché vi 
si scrivono e quasi si incidono le lettere, come si faceva nelle 
tavolette di cera. 

DEBITO dal latino “Debitus”: essere obbligato, dovere. Il debito è 
ciò che è dovuto agli altri, per qualsiasi ragione; per lo più è 
denaro. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:     Cashpoint card 

In francese:In francese:In francese:In francese:   Carte de débit 

 

Cliente:Cliente:Cliente:Cliente:    
Cliente:  dal latino “clientem”  

Soggetto a cui l’azienda vende beni o servizi 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:     Customer 

In francese:In francese:In francese:In francese:   Client 

 

Codice fiscale:Codice fiscale:Codice fiscale:Codice fiscale:    
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E’ l’espressione alfanumerica composta da 16 caratteri che 
identifica ogni cittadino e viene rilasciato dall’anagrafe tributaria. 

Termine polirematico 

Origine etimologica: 

Codice: corrisponde al latino CODEX contratto, da CAUDEX ceppo. 
I Romani scrivevano ordinatamente, intagliando i caratteri sopra 
tavolette di legno ricoperte da una cera; cosi questa voce trapassò a 
significare libro o quaderno di conti o collezione di leggi da una 
leggera falda di cera. La riunione delle tavolette diede l’idea del 
tronco o ceppo. 

Fiscale: dal latino FISCALEM (V. Fisco). Che attiene al fisco. Dal 
latino “ FISCUM” cesto, poi causa dello stato. Era il patrimonio 
dell’imperatore. Colui procede con esame minuzioso e molesto, per 
trovare materia d’imposizione o di colpa. 

Derivati: fiscaleggiare; fiscalità; fiscalmente. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:    Fiscal code 

In francese:In francese:In francese:In francese:  Code fiscal 

    

Compravendita:Compravendita:Compravendita:Compravendita:    
E’ il contratto con il quale un soggetto, detto venditore, trasferisce 
la proprietà di una certa cosa o di un diritto ad un altro soggetto, 
detto compratore, dietro un corrispettivo.     

Origine etimologica: 

Comprare = dal latino “COMPARARE”, procurare raccogliere.   

Vendita: dal latino VENDITIO da vendere cioè cedere una certa 
cosa. 

Cambio di un oggetto con un prezzo in denaro. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:    Contract of sale 

In francese:In francese:In francese:In francese:  Achat de vente 
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Conto:Conto:Conto:Conto:    
E’ un insieme di scritture relative a un determinato oggetto, aventi 
lo scopo di evidenziare la consistenza iniziale e variazioni 
successive.  

Origine etimologica:  

Conto: dal latino CÓMPUTUS cioè contare. 

Rappresenta qualsiasi operazione di aritmetica per la quale si 
determini un numero, un prezzo e simili. È una voce ricchissima di 
altri significati, tutti concessi con l’idea originaria di calcolo. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:     Account 

In francese:In francese:In francese:In francese:  Compte 

 

Conto cassa:Conto cassa:Conto cassa:Conto cassa:    
Rileva le entrate (dovute a riscossioni) e le uscite (dovute a 
pagamenti) in denaro effettuate dall’azienda. 

Termine polirematico. 

Origine etimologica: 

CASSA = il termine cassa deriva dal latino “CAPÉRE” e da questa 
voce nacque la parola capsarium che indica la scatola dei libri. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:     Cash account 

In francese:In francese:In francese:In francese:   Compte caisse 

 

C/C (conto corrente):C/C (conto corrente):C/C (conto corrente):C/C (conto corrente):    
E’ un contratto con cui la banca si assume l’incarico di effettuare 
pagamenti e incassi per conto e su ordine del cliente, detto 
correntista. 

Origine etimologica: 

Deriva dal participio presente del verbo latino “CÓRRERE” che 
corre, che scorre. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:     Current account 

In franceIn franceIn franceIn francese:se:se:se:   Compte courant 
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Contribuente:Contribuente:Contribuente:Contribuente:    
Contribuente: soggetto che è obbligato a pagare un tributo. 

Origine etimologica:  

Il contribuente è colui che versa i tributi. 

Tributo: deriva dal latino TRIBUTUM, cioè dare o distribuire per 
tribù. 

Nell’antichità era il Censo che il vassallo pagava al signore e che il 
suddito depositava al sovrano; oggi rappresenta l’imposizione che i 
cittadini pagano secondo il censo al pubblico erario. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:     Taxpayer 

In francese:In francese:In francese:In francese:   Imposé 

 

Contributi sociali:Contributi sociali:Contributi sociali:Contributi sociali:    
Somma di denaro versata obbligatoriamente dai lavoratori o dalle 
imprese agli enti pubblici previdenziali (in particolare a INPS  e 
INAIL). 

Origine etimologica: 

Contributo: dal latino CONTRIBUERE, cioè contribuire. 
Rappresenta quel tanto che fra più persone unite, per qualsiasi 
ragione, tocca a ciascuna contribuire, per la comune utilità. 

Sociale: dal latino SOCIALEM (da  socius = compagno / socio), ciò 
che riguarda la società. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:      Social- insurance taxes 

In francese:In francese:In francese:In francese:    Contributions sociales 

 

Costo:Costo:Costo:Costo:    
E’ ciò a cui bisogna rinunciare per ottenere beni o servizi. Se la 
rinuncia è espressa in moneta, il costo è la somma pagata per 
l’acquisto di un bene o di un servizio. 

Origine etimologica: 

Costo: dal latino COSTUS ciò che vale una certa cosa, il prezzo, la 
spesa. Differisce dal valore che è più esteso nel significato ed indica 
l’estimazione degli oggetti, in proporzione della loro quantità e 
qualità. 
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In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:     Cost 

In francese:In francese:In francese:In francese:   Coût 

 

Credito:Credito:Credito:Credito:    
E’ il diritto di riscuotere una somma di denaro per aver concesso un 
prestito, oppure per aver ceduto beni o servizi attraverso 
pagamento differito. 

Origine etimologica: 

Credito: dal latino CREDITUM da CREDERE cioè fidare, affidare. 

Rappresenta quello che ci è dovuto da altrui, e dicesi propriamente 
di una somma di denaro. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:     Credit 

In francese:In francese:In francese:In francese:   Crédi 
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Debito:Debito:Debito:Debito:    
Obbligo di pagare una somma di denaro per 
aver ottenuto un prestito,oppure per aver 
acquistato beni o servizio con pagamento 
differito. 

Per esempio quando una persona chiede un 
prestito (di soldi) ad un’altra, ciò vuol dire che 
ha un debito nei confronti di quest’ultima. 

Origine etimologica: 

Dal latino dèbitus essere obbligato, (dovere). 
Come sostantivo, obbligazione di dare o di restituire ciò che è di 
altri; normalmente denaro. 

Rappresenta quello che ci è dovuto da altrui, e dicesi propriamente 
di una somma di denaro. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:     Debt 

In francese:In francese:In francese:In francese:   Dette 

 

Dettagliante:Dettagliante:Dettagliante:Dettagliante:    
Chi vende mercanzie in piccole quantità. 

Aziende commerciali al dettaglio: aziende che acquistano merci dai 
produttori o grossisti e le rivendono in piccole quantità ai 
consumatori finali (piccolo dettaglio e grande dettaglio). 

DD  
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Per esempio il Footlocker che acquista le scarpe da altri produttori 
per poi rivenderle ai consumatori finali. 

Origine etimologica: 

Dal francese “DÈTAIL” = composto dalla particella DE e il termine 
TAILLEUR”, tagliare.  

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:     Retailer 

In francese:In francese:In francese:In francese:   Détailant 

 

Disinvestimento:Disinvestimento:Disinvestimento:Disinvestimento:    
E’ un operazione con cui l’azienda vende beni e servizi ai propri 
clienti ritornando in possesso dei mezzi monetari in precedenza 
investiti. 

Per esempio, la Fiat vende le automobili prodotte e ricava del 
denaro per poter fare poi successivamente altre operazioni di 
investimento. 

Origine etimologica: 

Dal latino INVESTIRE, termine che, ebbe il senso di coprire con 
ornamenti, vestirsi, dal francese vest, investire, ossia l’atto di 
mettere in possesso.  

Nel latino ebbe anche il senso di circondare, (es. mettersi intorno al 
fuoco), oppure circondare una fortezza. 

DISINVESTIMENTO invece vuol dire togliere possesso. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:     Disinvestment 

In francese:In francese:In francese:In francese:   Désinvestissement 

 

Disposizione d’incasso:Disposizione d’incasso:Disposizione d’incasso:Disposizione d’incasso:    
Vedi ricevuta bancaria. 

Polirematico 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:     Bank receipt 

In francese:In francese:In francese:In francese:   Recue bancaire 
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Distribuzione:Distribuzione:Distribuzione:Distribuzione:    
Attività economica che si occupa di trasferire le merci dalle aziende 
produttrici ai consumatori finali. Per esempio: il trasporto di merci 
da un’ azienda al consumatore finale. 

Origine etimologica: 

Dal latino distribùere, indica divisione, 

dare, assegnare. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:     Distribution 

In francesIn francesIn francesIn francese:e:e:e:   Répartition 

 

Divisa estera:Divisa estera:Divisa estera:Divisa estera:    
Tutti i mezzi di pagamento, espressi nella moneta di una nazione 
non appartenente all’UEM, con esclusione delle banconote. 

Origine etimologica: 

DIVISA ornamento di una squadra o di un corpo militare, oppure 
voce del verbo dividere (separare), 

ESTERA al di fuori del proprio paese. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:     Foreign currency 

In francese:In francese:In francese:In francese:   Devise étrangère 

    

Documento di trasporto:Documento di trasporto:Documento di trasporto:Documento di trasporto:    
Documento che permette alle aziende di 
emanare la fattura differita, bisogna 
emetterlo prima della spedizione delle 
merci.  

Origine etimologica: 

DOCUMENTO:insegnare, far sapere 

TRASPORTARE: dal latino TRANS al di 
là PORTARE (portare al di là) 

Portare da un luogo a un altro. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:     Document of transport 

In francese:In francese:In francese:In francese:   Document de tran sport 
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Esercizio: 
Insieme delle operazioni di gestione di un’azienda svolte in un dato 
periodo, normalmente della durata di un anno. 

L’atto e l’effetto o il modo dell’esercizio; e quindi fatica per 
esercitare il corpo, uso di fare alcuna cosa, pratica, perizia, 
esperienza. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:     Finalcial year 

In francese:In francese:In francese:In francese:   Exercise 

 

Esportazione: 
Vendita di beni e servizi a paesi al di fuori 
dell’Unione Europea. 

Per esempio un’azienda italiana  vende dei 
prodotti ad un’azienda del Brasile. 

Portar fuori da un luogo qualsiasi e 
specialmente fuori  dallo Stato i prodotti. 

Origine etimologica: 

Dal latino “EXPORTARE” = termine che a sua volta deriva da ex 
“fuori di” e portare 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:      Export 

In francese:In francese:In francese:In francese:   Exportation 

Evasione fiscale: 

EE  



 

27  

Omissione consapevole del pagamento delle imposte e tasse, puo’ 
essere totale o parziale. 

Per esempio, quando una persona non paga una determinata tassa. 

Poliremantico. 

Origine etimologica: 

EVASIONE: deriva dal latino EVASUS, evadere andare fuori, 
sfuggire. 

FISCALE: che attiene al fisco. Che procede con esame minuzioso e 
molesto, per trovare materia d’imposizioni o di colpa. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:      Tax evasion 

In francese:In francese:In francese:In francese:   E’vasion Fiscale 
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Fattura: 
Operazione mediante la quale si fa alcuna cosa ed in modo speciale 
la nota delle opere o dei lavori fatti con il peso e con i prezzi 
relativi, da parte del negoziante 

Documento che prova l’esecuzione del contratto di compravendita 
da parte del venditore e il suo diritto a riscuotere il prezzo stabilito. 
La fattura è composta da due parti: la parte descrittiva e quella 
tabellare 

Esistono due tipi di fatture:  

• Fattura immediata (deve essere consegnata o spedita al 
compratore entro le 24 ore dello stesso giorno in cui l’operazione 
è effettuata) 

• La fattura differita (emessa quando il venditore non la rilascia 
immediatamente; la spedizione o la consegna deve risultare da 
un documento di trasporto o consegna) 

La fattura differita deve essere emessa entro il giorno 15 del mese 
successivo alla consegna della merce. 

Origine etimologica: Fattura: dal latino “FACTÚRA” che a sua 
volta deriva da FACÉRE. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:      Invoice 

In francese:In francese:In francese:In francese:   Facture 

 

FF  
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Fido: 
Importo massimo di credito che una banca è disposta ad accordare 
a un cliente, dopo aver svolto indagini riguardanti la sua 
correttezza commerciale, la solidità patrimoniale e gli eventuali 
debiti con altre banche. 

Origine etimologica: 

FIDUCIA:  Credenza e speranza in una persona o anche nel buon 
successo di chicchessia, fondate su segni o argomenti certi o molto 
probabili. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:      Credit line 

In francese:In francese:In francese:In francese:   Crèdit 

 

Finanziamento: 
Operazione con cui l’azienda si procura i mezzi monetari (capitali) 
necessari alla  sua costituzione e allo svolgimento della sua 
attività.  

I finanziamenti possono essere di capitale proprio (conferimenti o 
autofinanziamento) o di capitale di debito (prestiti o dilazioni di 
pagamento). 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:     Financing 

In francese:In francese:In francese:In francese:  Financement 

 

Fisco: 
Amministrazione finanziaria dello stato che si 
occupa dell’imposizione e della riscossione di 
tributi. 

Il termine Fisco (fiscus in latino, "cesto", 
"cassa") indicava originariamente la cassa ed il 
tesoro privato dell'imperatore romano, distinto 
dall'erario militare, dall'erario del popolo e dal 

Senato (il solo tesoro pubblico durante la Repubblica) definiti 
complessivamente aerarium (da aeris, cioè "rame, bronzo, denaro, 
tesoro"). 
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In seguito, impadronitisi gli imperatori anche dell'aerarium, cessò 
la separazione fra le due casse e le entrate che già spettavano 
all'erario confluirono nel fiscus, nel quale confluivano anche beni 
derivanti dalle confische e dalle sostanze dei cittadini che morivano 
senza lasciare eredi diretti. 

Il fiscus, inoltre, distinguendosi dal patrimonio privato imperiale, 
raccolse tutte le entrate che erano attribuite all'imperatore in virtù 
dei suoi poteri sovrani e per l'adempimento dei fini pubblici. 

Era dotato anche di un corpo di funzionari, gli advocati fisci che ne 
difendevano le ragioni in giudizio, nel contenzioso che emergeva 
rispetto ai beni in esso inclusi.  

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:    Revenue authorities  

In franceseIn franceseIn franceseIn francese: Fiscalité 

 

Fornitore: 
I fornitori sono i soggetti economici principali, 
operanti all'interno dei mercati 
d'approvvigionamento di risorse monetarie 
(banche o istituti di credito in generale) e risorse 
primarie (materiali grezzi, beni generici) o servizi. 

Provvedere qualcuno di ciò che necessario, utile, 
opportuno 

In Inglese:In Inglese:In Inglese:In Inglese:     Supplier 

In Francese:In Francese:In Francese:In Francese:  Fournisseur, fornir, compire. 
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Gestione: 
Complesso delle operazioni, 
collegate e ordinate tra loro, 
che l’azienda svolge per 
raggiungere i suoi obiettivi.  

Tali operazioni si suddividono 
in: operazioni di 
finanziamento, operazioni di 
investimento, operazioni di 
trasformazione tecnico-
economica e operazioni di 
disinvestimento.  

I sistemi di gestione sono inseriti nel contesto del controllo di 
gestione, e - più in generale - nella teoria dei sistemi di controllo.  

L'obiettivo del controllo può essere: 

• azione diretta sul processo, al fine di raggiungere una 
prestazione prefissata (controllo diretto);  

• azione sugli input del processo, con un meccanismo di 
retroazione dall'uscita, al fine di raggiungere la prestazione 
prefissata (retroazione). 

Gestione deriva dal latino “Gestiònem”(da “Gestus”) che significa 
“Operare”. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:     Management  

In francese:In francese:In francese:In francese:  Gestion  

GG  
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Girata: 
Atto con il quale una cambiale, o un altro 
titolo di credito, e tutti I diritti ad essa 
inerenti, vengono trasferiti da una persona 
all’altra.  

La girata può essere piena o in bianco: il 
titolo con girata piena può essere portato all'incasso solo dal 
beneficiario, quello con girata in bianco dal possessore del titolo. 

• girata piena: con la girata piena il girante oltre ad 
apporre la sua firma indica il beneficiario della girata (ad es. 
per me pagate il signore Mario Rossi, firmato Luisa Bianchi);  

• girata in bianco: il girante appone semplicemente la 
propria firma, senza indicare alcun beneficiario.  

Il titolo può essere girato più volte, prima di essere portato 
all'incasso. 

Girata deriva dal latino “Gyrare” che significa “Andare in 
giro, svoltare a”. 

In Inglese:In Inglese:In Inglese:In Inglese:     Endorsement 

In Francese:In Francese:In Francese:In Francese: Avenant  

 
Grossista: 

Azienda commerciale all’ingrosso. 

Azienda che acquista grandi partite 
di merci dai produttori o da altri 
grossisti e le rivende ad altre 
aziende.  

Analogamente agli altri canali 
intermedi di commercializzazione, il 
grossista costituisce un anello di 

collegamento tra azienda produttrice e dettaglio: egli acquista 
discreti quantitativi di prodotti dai produttori, provvede allo 
stoccaggio dei medesimi, e poi allo smistamento presso i 
dettaglianti.  

Talvolta i grossisti offrono servizi di lavorazione e confezionamento 
dei prodotti; altri offrono ai dettaglianti assistenza nella 
formazione dell'assortimento e nella promozione delle vendite; altri 
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ancora, anziché raccogliere le ordinazioni e consegnare la merce al 
punto di vendita, adottano la formula del libero servizio (cash & 
carry). 

Sotto il profilo giuridico, questa attività d'impresa può essere 
svolta nella forma della ditta individuale oppure della società di 
persone o di capitali.  

Diversamente da altri intermediari (per esempio, l'agente di 
commercio), il grossista compera per suo conto e a suo rischio. 

La sua dimensione, in genere, è di livello provinciale o regionale, 
più raramente extra-regionale, o, addirittura, internazionale.  

La vendita attraverso grossisti operanti fuori del territorio 
regionale, garantisce uno sbocco di mercato a quelle produzioni che 
non riescono ad essere collocate sul mercato regionale. 

Il grossista può avere un ramo specifico di specializzazione dei 
prodotti (grossista specializzato). 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:     Wholesaler  

In francese:In francese:In francese:In francese:  Grossistes 

 
Guadagno (utile): 
Ricavo – Costo, se maggiore di 0. 

Guadagno deriva dallo spagnolo “garañon” che significa “erba da 
pascolo”. 

• Guadagno è, in economia, la differenza tra ricavo e spesa; 

• Guadagno è un termine di elettronica; 

• Guadagno è il cognome di diversi personaggi. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:    Profit/earnings 

In francese:In francese:In francese:In francese: Résultats financiers (revenus):  
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Imponibile: 
Importo sul quale si calcola l’imposta. 

È funzione: 

• del tipo di imposta (IRPEF, IVA, IRAP, TOSAP, 
TARSU, ICI ecc.) o contributo (INPS, INAIL, ecc.) da 
calcolare  

• dell'ambito specifico di riferimento (acquisto, 
retribuzione, consumo, movimentazione finanziaria, ecc.)  

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:   Taxable value 

In francese:In francese:In francese:In francese:  Fiscalité:. 

 

Importazione: 
Importazione: Acquisto di beni o servizi da 
nazioni al di fuori dell’Unione Europea. 

Le importazioni vengono misurate solitamente 
in termini monetari, ma anche in base alle 
caratteristiche merceologiche o alle modalità di 
utilizzo. 

Si suole pertanto indicare nelle statistiche il 
valore dei beni e servizi acquistati, la quantità 
di ciascun tipo di essi e l'impiego come bene o 

servizio finale o intermedio. 

Il valore delle importazioni è rilevante perché può essere usato 
come indicatore, sia pur grossolano, dello stato di salute di 
un'economia, specie se il valore delle importazioni viene 
paragonato a quello delle esportazioni.  

II  
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Importazioni elevate indicano una scarsa competitività della 
nazione nei settori di appartenenza dei singoli beni. 

Se il valore delle importazioni è superiore al valore dei beni e dei 
servizi esportati siamo in presenza di un deficit commerciale, di un 
surplus nel caso contrario.  

Il valore del saldo tra importazioni e esportazioni è il saldo della 
bilancia commerciale. 

Il valore e la composizione delle importazioni assume importanza 
nell'ambito della politica economica. Un paese che importa materie 
prime o generi alimentari deve adottare politiche economiche 
differenti da quelle di un paese che acquista, per esempio, 
soprattutto beni di lusso, ai quali si può più facilmente rinunciare.  

Nel primo caso sarà necessario produrre un flusso di esportazioni o 
di capitali tale da mantenere in pareggio la bilancia dei pagamenti, 
o in alternativa accettare periodiche svalutazioni della moneta. 

In IngleseIn IngleseIn IngleseIn Inglese:     Importation 

In Francese: In Francese: In Francese: In Francese:  Import 

 

Imposta: 
Prelievo obbligatorio effettuato dallo stato a 
carico di tutti i cittadini per finanziare i servizi 
pubblici generali. 

Dal latino “Impòsita” che significa “Porre 
sopra”.  

    

In Inglese:In Inglese:In Inglese:In Inglese:     Tax  

In Francese:In Francese:In Francese:In Francese:  Set  

    
Imposta sugli interessi bancari: 
Imposta diretta, reale, proporzionale, erariale calcolata sugli     
interessi maturati sui depositi in banca. 

Termine polirematico. 

Imposta dal latino “Impòsita” che significa “Porre sopra”.  
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Interesse dal latino “Inter-èsse” che significa “fra”, “stare in 
mezzo”. 

Banca dallo spagnolo e portoghese “banco”: tavolo, specialmente 
quello dinanzi al quale seggono i giudici e i mercanti; luogo dove si 
paga o si commercia il denaro che in italiano dicesi Banca. 

In Inglese:In Inglese:In Inglese:In Inglese:    Tax on bank interest 

In Francese:In Francese:In Francese:In Francese:  Impôt sur les intérêts bancaires: 

 

Imposta sul reddito: 
E’ l’imposta fondamentale del nostro 
sistema tributario, è personale, diretta, 
progressiva e colpisce il reddito.  

Queste caratteristiche sono tutte ereditate 
dall’Irpef ed hanno questo significato: 

• Personale. In quanto tassa i singoli 
contribuenti (persone fisiche) tenendo 
conto delle loro condizioni e situazioni 
particolari. In pratica questa condizione è 
operata attraverso la previsione di una 
serie di deduzioni (= diminuzioni 
dell’imponibile sul quale si applicano le 
aliquote) e di detrazioni (= diminuzioni 
dell’imposta da pagare).  

• Diretta. Perché colpisce la ricchezza (il reddito) nel momento 
della sua formazione e non nel momento in cui si trasferisce da un 
soggetto ad un altro, come le imposte indirette (IVA, registro, etc.).  

• Progressiva. Perché grava di più sui ricchi (coloro che hanno 
più reddito imponibile) che sui poveri (contribuenti con reddito 
meno elevato). Infatti, la previsione di aliquote crescenti con il 
reddito fa sì che l’imposta da pagare cresca più che 
proporzionalmente al crescere dell’imponibile. Più tecnicamente 
parleremo di “progressività a scaglioni di reddito”, dato che le 
aliquote aumentano in corrispondenza di classi di reddito sempre 
più alte.  

• Sul reddito. In quanto l’IRE ha per oggetto il reddito prodotto 
dal contribuente e non il suo patrimonio. Dovendo definire il 
reddito possiamo dire che esso è, semplificando per esigenze 
espositive, l’incremento annuale del patrimonio. 
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•  Termine polirematico. 

Imposta dal latino “Impòsita” che significa “Porre sopra”.  

Reddito dal latino “rèdditum” che propriamente è participio 
passato di “reddere” che significa “rendere”. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:    Income tax 

In francese:In francese:In francese:In francese: Impôt sur le revenu 

 

Impresa 
Organizzazione economica che svolge un attività di produzione 
(diretta o indiretta) e di scambio di beni e di servizi per ottenere un 
utile. 

Origine etimologica: 

Deriva dalla parola impresa,dal latino “IMPRENDERE” ed è ciò 
che qualcuno imprende o piglia a fare, che può essere un incarico 
un lavoro o un opera. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:    Firm 

In francese:In francese:In francese:In francese: Entreprise 

 

Interesse: 
E’ il compenso spettante al creditore che concede in prestito un 
capitale rinunciando per un certo periodo di tempo al suo utilizzo. 

Origine etimologica: 

Deriva dalla parola interesse, inter + esse, è quanto dire essere fra 
le cose di qualcuno e quindi prendere parte delle medesime 
situazioni. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:    Interest 

In francese:In francese:In francese:In francese:  Intret 

 

 
 
Interesse di mora: 
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Interesse dovuto dal compratore al venditore per un ritardo nel 
pagamento non concordato tra le parti. Il tasso d’interesse è 
stabilito dalla legge. 

Origine etimologica: 

Dal latino  “MORA” = indugio 

 
 
IVA, VAT, TVA: 

 (Imposta sul valore aggiunto). È un’ imposta indiretta, vigente in 
tutti i paesi dell’Unione Europea, che colpisce le cessioni di beni e 
le prestazioni di servizi. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:    Interest on delayed payment 

In francese:In francese:In francese:In francese:  Deloy Intrest 

 
 
Investimento: 
E’ detto investimento l’impiego di mezzi monetari risparmiati nella 
produzione di nuovi beni e servizi. 

Origine etimologica: 

Dare altrui il possesso di stati, fondi e benefizi, mettere in possesso 
di un ufficio riferito al denaro 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:    Investment 

In francese:In francese:In francese:In francese:  Investissement 



 

39  

 

 

 

Lavoro autonomo: 
Attività di tipo manuale o intellettuale esercitata senza vincoli di 
subordinazione svolta in orari, tempi e luoghi decisi dal lavoratore 
stesso.  

Origine etimologica: 

Dal latino “LABOR” = fatica 

Volgere il desiderio, la volontà di ottenere o impossessarsi di un 
lavoro.  

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:    Self employed 

In francese:In francese:In francese:In francese:  Travail independant 

 

Lavoro subordinato: 
Attività di tipo manuale o intellettuale esercitata alle dipendenze 
di un datore di lavoro in orari, tempi e luoghi stabiliti dal datore di 
lavoro. 

 

Origine etimologica: 

Volgere il desiderio di volontà di ottenere o impossessarsi di un 
lavoro. Sotto il le dipendenze di un superiore. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:    Dependent work 

In francese:In francese:In francese:In francese:  Subordonné 

 

LL  
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Liquidazioni periodiche IVA: 
Operazione con cui si determina per un periodo di riferimento, 
l’ammontare dell’imposta da versare o di quella eventualmente a 
credito verso lo stato. 

Origine etimologica: 

1. Mettere in chiaro determinare i conti, liberarsi dai debiti; 

2. Liquidare una pensione; 

3. Stabilire quanto spetta al netto ad un impiegato. 
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Materia prima: 
Bene che viene lavorato e trasformato per ottenere il prodotto 
finito. 

Origine etimologica: 

1. Sostanza prima da cui altre son formate; 

2. Tutto ciò che occupa spazio, che ha corpo e forma. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:    Raw material 

In francese:In francese:In francese:In francese:  Matière première 

 
Mercato: 
Insieme di scambi che avvengono tra i soggetti che offrono e quelli 
che domandano beni e servizi. 

Origine etimologica: 

Dal latino “MERCÁTUS” e questo da “MERX” = merce 

Contratto di merci, luogo dove si traffica e dove si vendono cose 
mangerecce. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:    Market 

In francese:In francese:In francese:In francese:  Marchè 

 

MM  
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Mercato del lavoro: 
Mercato in cui si incontrano le domande di impiego, presentate 
dalle persone in cerca di lavoro, e offerte di assunzione provenienti 
dai datori di lavoro. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:    Work Market 

In francese:In francese:In francese:In francese:  Marchè du travail 

 

Moneta: 
Bene usato come intermediario degli 
scambi e come misuratore del valore di 
beni e servizi.  

Etimologia 

Deriva dal latino avvertire 

Per moneta si intende ogni oggetto 
materiale o entità astratta che svolga le 
funzioni di: 

• misura del valore  

• mezzo di scambio nella compravendita di beni e servizi  

• fondo di valore  

• riferimento per pagamenti dilazionati 

Le monete si identificarono con i metalli preziosi e il loro 
valore poteva variare in base al mutare del prezzo relativo 
dei metalli nei quali erano coniate.  

A partire dall'Ottocento la moneta fu sostituita dalla moneta 
scritturale e dalle banconote. Il livello dei prezzi dipende 
dalla quantità di moneta esistente. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:    Money 

In francese:In francese:In francese:In francese:  Monnaie 
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Pagherò cambiario: 
E’ un titolo di credito mediante il quale un soggetto, detto 
emittente, promette incondizionatamente di pagare una data 
somma di denaro a favore di un altro soggetto, detto beneficiario, 
nel luogo e alla scadenza indicati sul titolo.  

Etimologia 

Pagare:dal latino acquietare.  

Il pagamento appaga e soddisfa il creditore 

Cambiario: dal latino cambiare 

I soggetti sono due:  

- l’emittente è il debitore, firma la cambiale obbligandosi al 
pagamento di un certo importo ad una data scadenza;  

- il beneficiario è il creditore originario, ossia la persona che riceve 
l’effetto dall’emittente e che lo incasserà alla scadenza, salvo che 
non lo giri a terze persone. 

Quindi il pagherò cambiario è redatto e sottoscritto dal debitore, 
che lo rilascia al creditore come strumento di regolamento differito 
di un acquisto di beni o di servizi.  

Contenuto: 

Denominazione titolo  

Ordine  

Indicazione della scadenza del titolo 

Indicazione del luogo di pagamento 

Indicazione nominativa del primo prenditore 

PP  
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Indicazione espressa della data d’emissione 

Luogo d’emissione  

Sottoscrizione traente 

La mancanza di uno di tali requisiti presuppone l’invalidità del 
titolo come cambiale 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:    Promissory note 

In francese:In francese:In francese:In francese:  Billet à ordre 

 

Partita iva: 
È un’espressione numerica di 
11 cifre che identifica le 
imprese ai fini fiscali. 

Etimologia IVA: dal latino 
Ípus 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:    VAT  number 

IIIIN FRANCESEN FRANCESEN FRANCESEN FRANCESE::::  PARTIE IVA 

 

 

 

Perdita: 
Ricavo - costo, se minore di zero. 

Etimologia 

Deriva dal latino pèrdere 

1- Cessazione del possesso di qualcosa. che prima si aveva: la 
perdita del patrimonio.  

2- Eccedenza dei costi sui ricavi in qualsiasi operazione economica. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:    LOSS 

In francese:In francese:In francese:In francese:  Perte 
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Prezzo: 
Quantità di moneta necessaria per acquistare un bene o un 
servizio 

Etimologia 

Deriva dal latino prètium 

Il prezzo è il valore economico di un bene o servizio, espresso in 
moneta corrente, in un dato tempo; varia in base a modificazioni 
della domanda e dell'offerta.  

Nel prezzo si concentra tutta l'informazione a disposizione degli 
agenti economici. 

1-Valore di scambio delle merci | Somma di denaro necessaria per 
acquistare un bene | Nella vendita, corrispettivo in denaro dovuto 
dal compratore al venditore. 2-(est.) Ciò che si dà in cambio di 
qualcosa. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:    Price 

In francese:In francese:In francese:In francese:  Prix 

 

Prodotto finito: 
Bene che ha subito l’intero processo di 
produzione ed è pronto per essere usato o 
venduto. 

Etimologia 

Deriva dal latino prodùctus 

Viene definito come tutto ciò che può 
essere offerto a un mercato per 

attenzione, acquisizione, uso o consumo, per soddisfare un 
desiderio o un bisogno.  

Un prodotto non è quindi solamente l'oggetto fisico in sé, ma 
include anche servizi, persone, luoghi, organizzazione e idee. 

Tutto ciò che la terra produce, o che deriva da un'attività umana: i 
prodotti dell'agricoltura, dell'industria  

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:    End product 

InInInIn francese: francese: francese: francese:  Produit fini 
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Produzione: 
 

 

Per produzione si intende il processo di trasformazione fisica di 
beni e la prestazione di servizi (produzione diretta) e ogni altra 
attività che aumenta l’utilità dei beni ( produzione indiretta ), cioè 
distribuzione e conservazione.  

Etimologia 

Produzione: dal latino productionis 

Produrre è sinonimo di fare quindi se un'organizzazione fa, allora 
produce.  

I soggetti fondamentali interessati nelle attività di produzione 
sono: 

• il fornitore, che fornisce il bene o servizio  

• il cliente o utente, che riceve il bene o servizio  

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:    Production 

In francese:In francese:In francese:In francese:  Production 
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Reddito: 
Somma delle entrate di denaro che una persona percepisce in un 
certo periodo di tempo (esempio 1 anno) per aver svolto un 
lavoro,per aver affittato beni immobili o per aver prestato denaro 
ad altri 

Etimologia 

Deriva dal latino rèdditum  

da “REDDERE” = rendere 

Rappresenta in pratica il divenire di componenti economici 
attribuito ad un dato periodo di tempo. 

Una delle principali funzioni del reddito è quella di costituire la 
base imponibile per le principali imposte di ogni ordinamento 
fiscale.  

Principali caratteri del reddito: il reddito è una variazione, deve 
poter essere individuato in un intervallo di tempo, presuppone la 
presenza di un capitale, è il risultato della gestione non del solo 
processo di produzione (operazioni interne), ma anche di un 
insieme di operazioni di gestione esterna. 

Entrata netta, espressa in moneta, che un individuo o un ente 
realizza in un dato periodo di tempo tramite l'impiego di capitali, 
l'esercizio di un'attività economica o professionale, la prestazione di 
un servizio. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:    Income 

In francese:In francese:In francese:In francese:  Ravenu 

 

RR  
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Registri IVA: 
Registro delle fatture d’acquisto, registro delle fatture emesse e 
registro dei corrispettivi. Registri obbligatori per legge in cui le 
aziende annotano le fatture ricevute o emesse oppure i totali delle 
vendite giornaliere.  

Etimologia 

Registro: deriva dal latino regìstrum  

Libro dove si riportano gli atti, gli affari quotidiani 

Tutte le imprese hanno l’obbligo di tenere due registri IVA: 

• il registro IVA degli acquisti;  

• il registro IVA delle fatture emesse o dei corrispettivi.  

Nel registro degli acquisti vanno annotate: 

• le fatture relative ad acquisti interni ed 
intracomunitari;  

• le bolle doganali;  

• le autofatture  

Nel registro delle fatture emesse vanno annotate: 

• le fatture emesse relative a cessioni o prestazioni di 
servizi interne o intracomunitarie o ad esportazioni;  

• le fatture per acquisti intracomunitari;  

• le fatture per acquisti da soggetti non residenti;  

• le autofatture per autoconsumo o per cessioni gratuite.  

Il registro dei corrispettivi può sostituire il registro delle fatture 
emesse nel caso di dettaglianti e soggetti assimilati. 

Esistono, poi, tutta una serie di registri IVA non obbligatori: 

• registro riepilogativo 

• registro sezionale per acquisti intra-UE 

• registro delle dichiarazioni d’intento 

• registro degli omaggi 

• registro delle merci in conto deposito, lavorazione, 
prova 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:    VAT register 

In francese:In francese:In francese:In francese:  Registre de TVA 
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Ricavo: 
 

Ciò che si ottiene per la 
vendita di beni o servizi. Se il 
ricavo è espresso in moneta, il 
ricavo è la somma incassata 
per la vendita di beni o servizi.  

Si definisce in economia 
aziendale ricavo, l'utilita' 
economica che un'impresa crea 
attraverso l'attuazione del 
processo economico imperniato 

sulla vendita di beni e servizi da essa prodotti.  

I ricavi, dal punto di vista contabile, sono grandezze economiche 
misurate da grandezze finanziarie (denaro o crediti di 
funzionamento); pertanto, il termine ricavo non e' sinonimo di 
entrata di denaro, ma lo diventera' solo quando si avra' il reale 
pagamento da parte dei clienti.  

In generale, i ricavi si calcolano moltiplicando la quantità di 
vendita per il prezzo di vendita netto. 

1-Corrispettivo che deriva da una vendita o da una prestazione | 
(est.) Ricavato, utile, guadagno (anche fig.). 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:    Revenue 

In francese:In francese:In francese:In francese:  Recette 

 

Ricevuta bancaria (RI.BA): 
Consiste in un incarico conferito da un’impresa a una banca, 
affinchè riscuota crediti verso propri clienti derivanti da operazioni 
commerciali comprovate da fatture 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:    Bank receipt 

In francese:In francese:In francese:In francese:  Bncaire 
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Ricevuta Fiscale: 

    
    

In italiano: parola politematica formata da: ricevuta (deriva da 
ricevere, pigliare quanto è offerto o mandato, accogliere), fiscale 
(deriva dal latino fiscalem che procede con esame minuzioso e 
molesto per trovare materia d’imposizione o di colpa , Magistrato o 
ufficiale del fisco)  Dichiarazione che si rilascia al momento della 
riscossione di denaro. ~ quietanza. • ricevuta fiscale , lo scontrino 
rilasciato in seguito ad un acquisto fatto. 

corrispettivi ripartiti per imponibile ed imposta con la 
specificazione dell'aliquota I.V.A. e totale dovuto 

In economia: Documento che prova la compravendita di un bene o 
di un servizio compilato manualmente su un bollettario a ricalco in 
doppia copia. Esempio: la parrucchiera rilascia una ricevuta fiscale 
per i servizi prestati al cliente. 

Dal 1993 è stato introdotto la ricevuta fiscale unificata (può essere 
utilizzata anche come fattura) che deve contenere:  

1.  data e numero progressivo;  

2. dati identificativi dell'esercente (denominazione, ditta o 
ragione sociale o cognome e nome) e dati identificativi del 
cliente;  

3. quantità, natura e qualità dei beni o servizi;  

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:    Receipt for tax purposes 

In francese:In francese:In francese:In francese:  Rècèpissè 

Risparmio: 
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In ItaIn ItaIn ItaIn Italiano: liano: liano: liano: deriva dal latino 
pàrcere, tenere in serbo, astenersi. * 
Fare a meno di una cosa o dell’uso si 
essa, o usarla poco, o di rado, o con 
gran riguardo; spendere con 
parsimonia, sì che avanzi parte delle 
entrate.  

In Economia:In Economia:In Economia:In Economia: consiste nella rinuncia 
al consumo immediato di un bene a 

scopo di destinarlo all’utilizzo futuro.  

In generale lo scopo del risparmio è quello di poter disporre in un 
secondo momento delle risorse non spese.  

Ciò può avvenire per far fronte a spese impreviste, nel caso di un 
risparmio di tipo precauzionale, per garantirsi un reddito futuro  
oltre a quello offerto dal sistema pensionistico, per lasciare 
un'eredità o per compiere in futuro un investimento di rilevanti 
dimensioni, come l'acquisto di un bene durevole.  

La distinzione tra le diverse motivazioni del risparmio si deve 
principalmente a John Maynard Keynes.  

Il risparmio è strettamente legato 
all'investimento.  

Non usando il reddito per 
acquistare beni di consumo, è 
possibile investire risorse usandole 
per produrre capitale fisso, ad 
esempio impianti e macchinari.  

Il risparmio può quindi essere 
vitale per incrementare la 

quantità di capitale fisso disponibile, che contribuisce alla crescita 
economica. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:     Saving 

In francese:In francese:In francese:In francese:   Epargne 
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Risultato economico: 
In italiano:In italiano:In italiano:In italiano: parola polirematica formata da: risultato (derivato  
come conseguenza, *ciò che rappresenta l’esito di cause, operazioni, 
fatti vari; sin. Effetto, esito).  

Economico (*poco costoso, tendenza dell’uomo a realizzare il 
massimo risultato con mezzi dati, o un dato risultato col minimo di 
mezzi, complesso delle attività e dei rapporti fra uomini connessi 
alla produzione, distribuzione e consumo di 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:     Economic result 

In francese:In francese:In francese:In francese:   Résultat économique 

In Economia:In Economia:In Economia:In Economia: il risultato economico sono i ricavi conseguiti dalla 
vendita di beni e servizi meno i costi sostenuti per l’acquisto dei 
fattori produttivi. Il risultato economico può essere una perdita, un 
guadagno o un pareggio.  

 

                                                                                     

    << Imel Energy può contare 
su uno staff dirigenziale e di 
tecnici esperti, tutti profondi 
conoscitori del settore degli 
elementi magnetici. Questa 
struttura ha reso possibile una 
crescente affermazione 
dell'azienda e specialmente 
durante gli ultimi tre anni al 
raggiungimento di un ottimo 
risultato economico grazie anche 
all'aumento della cifra di affari 
di ca. il 70%. >> 

    

    

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:     Result economic 

In francese:In francese:In francese:In francese:   Résultat économique 
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Salario: 
Retribuzione del lavoro 
dipendente di operai, pagata 
dal datore di lavoro sulla 
base delle ore di lavoro, 
dalla quantità di lavoro 
prestata, regolata 
normalmente dai contratti; 
più in generale il salario è la 
retribuzione del lavoro 
dipendente. 

Etimologia: si rifà all’antica 
Roma, dove i soldati delle 
legioni venivano pagati in 
sale.  

In macroeconomia, si 
definisce salario reale o 

potere di acquisto (dei salari) il rapporto w/p, nel quale w (inglese 
“work”) indica il fattore lavoro (su base oraria, di euro/mese, etc.) e 
p è un indice dei prezzi, detto delatore, che depura una grandezza 
economica degli effetti dell’inflazione. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:     Wage 

In francese:In francese:In francese:In francese:   Salaire 

 

SS  
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Semilavorato: 
Beni che hanno subito solo una parte del processo di lavorazione e 
che devono essere ultimati. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:     Semifinished 

In francese:In francese:In francese:In francese:   Semi-ouvré 

 

Sconto commerciale: 
Compenso che spetta a colui che paga un debito prima della 
scadenza, calcolato in base al tempo di anticipo, al tasso e al 
capitale. 

Es. : Oggi è il giorno 30/04. Ho un debito di 20.000 euro con un 
fornitore, scadente il 12/05. 

Visto che già dispongo dei 20.000 euro decido di restituire la 
somma con anticipo, cioè 12 giorni prima. Per questo, il fornitore 
dovrà farmi uno sconto commerciale, calcolato in base alla somma 
di denaro, al tempo e al tasso di percentuale.  

Sconto commerciale = C x g x r/36.500 

Origine etimologica: 

Sconto: dal latino “EX” = fuori di e “COMPUTARE” = calcolare 

1. Pagare una somma in diminuzione o estinzione di un debito. 

2. Diminuire o estinguere un debito con pagamento o con la 
compensazione. 

3. Pagare il fio o la pena di un fallo commesso. 

Commerciale (commercio): 

1. Il trafficatore, lo scambiare merci o denaro in grosso a 
minuto. 

2. Modo di trattare nella società civile. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:     Commercial Discount 

In francese:In francese:In francese:In francese:   Escompte 
 
 
Sconto mercantile: 
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Riduzione del prezzo, concessa dal venditore al compratore, 
calcolato normalmente in base a una o più percentuali. 

Es.:  Se compri 25 maglioni hai uno sconto pari al 15%, se ne 
compri 50, lo sconto è pari al 30%. se i maglioni acquistati sono 
meno di 25 non ci saranno sconti. 

Origine etimologica: 

Sconto: 

1. Pagare una somma in diminuzione o estinzione di un debito. 

2. Diminuire o estinguere un debito con il pagamento o con la 
compensazione. 

3. Pagare il fio o la pena di un fallo commesso. 

Mercantile (mercato): 

1. Contatto di merci. 

2. Luogo dove si trasformano cose manogrezze. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:     Discount 

In francese:In francese:In francese:In francese:   Renvise 

 

Scontrino fiscale: 
Documento della compravendita, emesso da un apposito 
apparecchio, il misuratore fiscale o registratore di cassa, 
consegnato ai clienti al momento della vendita. 

Sullo scontrino, appaiono diversi dati, come la denominazione 
sociale, la data, l’ora, il costo del singolo prodotto, il totale da 
pagare e infine la sigla stilizzata MF seguita da il numero del 
misuratore fiscale che lo ha stampato. 

Il venditore deve consegnare lo scontrino al momento del 
pagamento. 

Fiscale: 

1. Che attiene al fisco. 

2. che procede con esame minuzioso e molesto, per trovare 
materia di colpa. 

3. Magistrato o ufficiale del fisco. 

4. Magistrato inquirente sui malefici o trasgressione. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:     tax receipt 
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In francese:In francese:In francese:In francese:   Cash/tax voucher 

 

Scorporo dell’IVA:  
Procedimento matematico per calcolare il prezzo senza IVA (prezzo 
defiscalizzato) e l’IVA, a partire dal prezzo di vendita comprensivo 
d’IVA. 

Termine polirematico. 

Scorporare dal latino “ex-corpore” che significa “cavar da una 
massa una quantità di denaro o roba”.  

Derivante da “scorporo”. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:     splitting out VAT 

In francese:In francese:In francese:In francese:   Décumul TVA 

 

Soggetto economico: 
È una persona o gruppo di persone che esercita un potere volitivo e 
rappresenta il centro decisionale della gestione, prendendo 
decisioni strategiche, determinando gli obiettivi generali e le 
attività per realizzarli. È anche il soggetto nel cui prevalente 
interesse viene svolta l’attività economica. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:     Economic subject 

In francese:In francese:In francese:In francese:   Sujet économique 

 

Soggetto economico: 
Soggetto giuridico: persona o insieme di persone che assume diritti 
e gli obblighi che derivano dalle operazioni aziendali (imprenditori, 
soci delle società di persone, società di capital). 

Termine polirematico. 

Soggetto dal latino “subiectus” che significa “porre sotto”. 

Giuridico dal latino “juridicus” che significa “diritto”. 

In diritto il soggetto giuridico è un essere o entità del mondo 
materiale che in un determinato ordinamento giuridico può essere 
parte di rapporti giuridici ed è quindi destinatario delle norme 
dello stesso ordinamento.  
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L'insieme dei rapporti giuridici, suscettibili di valutazione 
economica, di cui è parte un soggetto giuridico costituisce il suo 
patrimonio. 

La soggettività giuridica è correlata alla capacità giuridica, intesa 
come idoneità ad essere titolare di diritti e doveri o più in generale 
di situazioni giuridiche soggettive.  

Tuttavia, una diffusa teoria vede una forma di soggettività 
giuridica, seppur di grado minore, anche in quei casi in cui ad 
un'entità è riconosciuta una certa autonomi patrimoniale, ossia la 
separazione, anche se non completa, tra il patrimonio ad essa 
riferibile e quello di altre entità. 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:     Legal subject 

In francese:In francese:In francese:In francese:   Entité juridique 

 

Stipendio 
 

Etimologia 

• IN ITALIANO: deriva dal latino 
stipendium che significa pesante 
moneta di rame d’ infima 
qualità. Dapprima significò la 
paga dei soldati, oggi è la 
retribuzione che si dà a persone 
di qualità. 

• IN ECONOMIA: retribuzione 
del lavoro subordinato degli impiegati 

    

In Inglese:In Inglese:In Inglese:In Inglese:   Salary  

In francese:In francese:In francese:In francese:  Salaire 
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Tassa 
Etimologia 

• In Italiano: deriva dal latino tasca. La distinzione tra tassa e 
imposta è ereditata dal diritto romano ed è tipica dei Paesi di 
diritto latino. Nei Paesi di Common Law (Regno Unito e Stati 
Uniti) vige da tre secoli il principio del "no taxation without 
representation", ideato all'inizio della Rivoluzione americana. 
Si tratta di un principio in base al quale i cittadini che 
pagano i tributi devono essere rappresentati in Parlamento.  

• In Economia: sono corrispettivi richiesti dallo Stato o da altri 
enti pubblici per la prestazione di servizi pubblici speciali, 
che vengono forniti su richiesta di singoli cittadini.  

 

La tassa, 
nell'ordinamento 

tributario italiano, si 
differenzia dall'imposta 
in quanto applicata 
secondo il principio della 
controprestazione, cioè 
essa è legata ad una 
determinata prestazione 
di un servizio da parte di 
un ente pubblico (ad 

esempio: tasse portuali ed aeroportuali, concessioni, autorizzazioni, 
licenze). Questo strumento tende a perdere importanza, nei 

TT  
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moderni sistemi tributari, a favore di altri strumenti, quali la 
tariffa o l’imposta.  

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:    Tax  

In francese:In francese:In francese:In francese:  Taxe  

 

 

 

 

 

 

 

 

Titolo di Credito 
Etimologia 

• In Italiano: Nell’ antica Roma, era un’iscrizione apposta alle 
immagini degli antenati in cui si elencavano cariche ed onori 
da essi attenti.  

Termine polirematico formato dalle parole: titolo (che deriva 
dal latino TITULUS , due principali significati propri dalla 
voce titolo, cioè quello di dignità, merito, e l’altro di 
soprascritta, epitaffio, denominazione di un’opera scritta, che 

è quando dire ciò per cui 
è resa nota l’opera, 
oppure ciò da cui può 
valutarsene il 
contenuto.) e credito 
(che deriva dal latino 
CRÈDITIUM da 
credere, fidare, ciò che è 
affidato, quello che ci è 
dovuto da altrui, e dicesi 

di somma di denaro: contrario di debito. 

• In Economia: documento che prova l’esistenza di un diritto e 
permete al possesore sia di esercitarl.o direttamente, sia di 
trasferirlo ad altri soggettiVi sono tre tipi di titoli di credito:* 
i titoli di credito in senso stretto, che incorporano il diritto di 
pretendere la restituzione del credito (per esempio le cambiali 
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e gli assegni) * i titoli partecipativi, come le azioni * i titoli 
rappresentativi di merci, come la "polizza di carico" o la 
"ricevuta per l'imbarco", che consentono al proprietario di 
merci, consegnate o caricate su navi per essere trasportate, di 
vendere o dare in garanzia le merci stesse mediante girate 
apposte sui suddetti documenti, allo stesso modo in cui si fare 
con le cambiali o con degli assegni.  

 

 

 

 

 

 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:    Credit instrument  

In francese:In francese:In francese:In francese:  Titre di Crèdit  

 

Tratta 

Etimologia 

• In Italiano: atto del trarre, trarre nel senso di tirare, il tirare 
a sé con forza, altrimenti stratta, strappata.* In commercio, 
vale lettera di cambio per la quale, quasi, si trasporta il 
denaro da un luogo ad un altro.* Dicesi “tratta dei negri”, il 
triste commercio consistente nell’acquisto degli schiavi neri, 
che vengono tratti dal loro paese e trasportati e rivenduti in 
altro. *adescamento di donne che vengono avviate alla 
prostituzione. Deriva: stratta, traente, trattário  
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• In Economia: è un titolo di credito con cui un soggetto detto 
traente ordina incondizionatamente a un’altra persona detta 
trattario di pagare una somma di denaro alla scadenza 
indicata a favore di una terza persona detta beneficiario  

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:   Draft  

In francese:In francese:In francese:In francese:  Traite  

 

Tributo 
Etimologia 

• In Italiano: deriva dal latino TRIBúTUM, dare o distribuire* 
Ciò che ciascuna tribù deve conferire in comune; quindi il 
Censo che il vassallo pagava al signore, il suddito al sovrano; 
ed oggi in liberi tempi Imposizione, Gravezza, che i cittadini 
pagano secondo il loro censo, al pubblico erario; 

Omaggio che si rende altrui in segno di devozione o di stima 

* In epoca moderna, il tributo è un prelievo coattivo di 
ricchezza, operato dallo Stato o da altro ente pubblico, per il 
soddisfacimento della spesa connessa ai bisogni pubblici.  

• In Economia: sono le imposte tasse contributi. 

* Il Tributo è una prestazione patrimoniale coattiva, 
consistente in beni in denaro o in natura, che deve essere 
corrisposta allo Stato o ad un altro ente pubblico per effetto 
dell'esercizio della facoltà di prelievo coattivo da parte 
dell'ente in questione.  

 

 

In In In In 
inininin
glglglgl
eseseses

e:e:e:e: Tribute (Inglese) 

In francese:In francese:In francese:In francese: Tribut (Francese) 
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•  

 
Valore attuale commerciale 
 

Etimologia 

• In Italiano: parola polirematica formata dalle parole: valore 
(deriva dal latino VALOREM, da valere essere forte, aver 
merito, pregio, indicante disposizione  o stato Virtù 
dell'animo, che fa l’uomo eccellente in ogni cosa, che egli 
imprende; più generalmente gagliardia, prodezza. Merito e 
prezzo d’ogni cosa.Deriva valoràre, ant. Avvaloràre.), 
commerciale (dal commercio, attività economica fondata sullo 
scambio di merce  con altra merce di valore equivalente).  

• In Economia: differenza tra l’importo del capitale in scadenza 
e lo sconto commerciale. In economia è un concetto 
fondamentale.  

Va= C- Sc 

    

In iIn iIn iIn inglesenglesenglesenglese:   :   :   :   Current commercial value 

In francese:In francese:In francese:In francese:  Valeur commerciale actuelle    

 

VV  
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Valuta Estera 
 

Etimologia 

• In Italiano: parola 
polirematica formata da 
valuta(participio passato 
di valere,* Ciò che costa 
una cosa, detto 
spelcialmente delle 
monete, altrimenti prezzo. 
In commercio qualità delle 
specie monetarie che 
servono ai pagamenti. 
*Nelle lettere di cambio 
prezzo che paga colui che 
riceve una cambiale, a chi 
gliela somministra o gliela 
gira), estera (deriva dal 
latino EXTERUS= exter 
comparativo formato sulla 
preposizione ex fuori 
mediante il suffisso terus. 
* Attenente ad altre 
regioni o stati; forestiero, 

straniero.  

 

• In Economia: comprede i mezzi di pagamento espressi nella 
moneta di un paese non appartenente all’Unione Europea 
Monetaria Economica e utilizzabili nel regolamento degli 
scambi internazionali di beni e servizi; è costituita da 
banconote, da titoli di credito(come assegni e cambiali in 
moneta estera) e da altri strumenti messi a disposizione dalle 
banche (come i bonifici internazionali)  

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:   Foreign currency (Inglese) 

In francese:In francese:In francese:In francese:  Devise (Francese)  
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Vendita intracomunitaria 

 
 

Etimologia 

• In Italiano: parola polirematica formata da vendita ( deriva 
dal participio passato latino VÉNDITUS di vendereCambio di 
un oggetto con un prezzo in denaro /lat. venditio/ ), intra 
(deriva dal latino INTRA; che sta per intera da inter, in 
mezzo, cioè nella parte interna, entro, fra.* Prefisso di molti 
voci col senso di dentro, tra: per esempio intra-polmonare, 
intra-prendere.),comunitaria.  

• In Economia: vendita di beni e servizi a nazioni dell’unione 
europea (U.E.).  

 

 

In IngleseIn IngleseIn IngleseIn Inglese:    Intra – community sale  

In francese:In francese:In francese:In francese:  Vente intracommunautaire  
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Vettore 
Etimologia 

• In Italiano: vettore deriva dal latino vector, che significa 
“colui che porta”. Questo termine può essere impiegato in 
senso lato o ristretto Vettore in matematica è un elemento di 
uno spazio vettoriale, Vettore in fisica è un elemento 
geometrico rappresentato da un segmento orientato, munito 
cioè di una freccia in una delle sue estremità, e caratterizzato 
da quattro elementi. Vettore in astronautica è un dispositivo 
per mandare carichi nello spazio.  

Vettore in biologia è in genere in riferimento alle infezioni, è 
un portatore di geni o organismi Vettore in informatica è 
sinonimo di array  monodimensionale. Vettore in 
biotecnologie è DNA quasi sempre plasmidico, in grado di 
accogliere al suo interno DNA esogeno.  

• In Economia: soggetto che, dietro un corrispettivo si assume 
l’obbligo di trasferire le merci da un luogo al altro. Puo essere 
un autotrasportattore, un'azienda ferroviaria(come trenitalia 
s.p.a),un'azienda di navegazione aerea (come Alitalia s.p.a) o 
di navigazione marittima.  

Il vettore che effettua in modo regolare il trasporto di merci 
su intinerari di linea è detto "corriere".  

 

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:    Carrier  

In francese:In francese:In francese:In francese:     Vecteur  
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Volume d'Affari 
 

                  

 

Etimologia 

• In Italiano: termine polirematico formato dalle parole volume 
(deriva dal latino VÓLVERE, avvolgere, si disse volumen la 
striscia di carta scritta, che per conservarsi si teneva avvolta 
intorno a un cilindretto di legno d’altra materia. Gli antichi 
usarono anche Vilume, che poi rimasse a significare 
confusione, farragine fu cambiaa la o in I per influenza della 
voce “vile”, quasi ammasso di cose vili), e affari (faccenda ed è 
formato sulla espressione cosa DA o A FARE, come avvenire 
significa il tempo da o a venire: quindi negozio, intrapresa, 
commercio).  

• In Economia: importo 
complessivo delle vendite di beni 
e delle prestazioni di servizi 
effettuate dal contribuente con 
riferimento a un anno solare.  

    

In inglese:In inglese:In inglese:In inglese:   Turnover  

In francese:In francese:In francese:In francese: Chiffre d’affaires   
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